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内容概要

《当代翻译理论》对翻译学的性质及学科架构、翻译的方法论、可译性及可译性限度问题、翻译的技
能意识、翻译美学等问题进行了阐释。
长期以来，不论在中国或在外国，翻译理论都没有得到应有的重视，原因当然是多方面的。
“翻译学”界说不明，范畴研究受历史条件的限制，特别是受语言学研究水平的限制。
可以说，历史旷乎其久的译论论坛命题相当有限，著作寥若晨星，不能不引起人们深思。
这其中，有一个很重要的原因在翻译界本身：翻译界在方法论上以及在观念上、认识上都有问题。
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作者简介

　　刘宓庆（1939.11-）毕业于北京大学，曾在中国中央人民广播电台国际组任专业翻译，后在北京大
学、厦门大学、香港中文大学、香港大学及台湾师范大学翻译研究执教，并从事理论研究工作，其基
本理论思想属于功能学派。

　　《刘宓庆翻译著全集》包括以下十一部著作：《文体与翻译》，全集之一，2007年。
《英汉翻译技能指引》，全集之二，2006年。
《新编当代翻译理论》，全集之三，2005年等。
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